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Cmammio rpuCBsYEHO BUCBIMVIEHHIO akmy-
a/bHOI  npobsiemu  ocobsiusocmell  Hag4aHHS!
Hasu4ykam repekiady CcmyoeHmis HEMOBHUX
crieyiasbHocmed. Y cmammi 3a3HaqeHo, Wo Ha
cy4YacHoMy emari 8 HeMOBHUX 3ak/iadax BUUOI
ocsimu criocmepieaembCsi meHoeHyiss 0o nio-
20MOBKU CmydeHmi8 MexHIYHUX | eKOHOMIYHUX
crieyiasibHocmeli He Mifibku 00 BY3bKocCeyj-
a/lbHOI npoghecitiHoi, a U Ao nepeknadaybKoi
Oisi/IbHOCMI, WO Crpusie  MiOBUWEHHIO PIBHS
IXHbOI" KBastichikayii ma KOHKYPEeHMOCHPOMOX-
HOCMi Ha puHKy rpayi nic/isi 3006ymmsi npo-
gpeciliHoi ocsimu. Y rpoyeci Hag4yaHHs On1s
YCriWHO20 ¢hOpMYBaHHSI HaBUYOK | PO3BUMKY
YMiHb nepeknadamu rpochecilivi mexkcmu cmy-
deHmam HemosHUX 3BO HeobXiOHO 080/100imu
JIH2BICMUYHOK KOMIEMEHUIE0, MPeoMemHOK0
KOMIemeHyjero ma cmpameziyHor KoMremeH-
yieto. Y cmammi Ha2o/loWweHo Ha momy, Wo
3as0aHHsl 0BO/IO0IHHSI OCHOBaMU  repeksiady
y cebepi npoghecitiHoi KomyHikayii cmoims neped
KOXHUM cmyOdeHmMOoM HemMoBH020 3BO, OCKi/ibKU
cyyacHull chaxiseyb MOBUHEH Bymu 20mosum 0o
pobomu i3 NpogheciliHoK iHWOMOBHOK Aimepa-
myporo. Y pesysbmami BUBYEHHSI AUCUUI/IIHU
«IHO3eMHa MoBsa 3a MPOGhECiliHUM CripsiMyBaH-
HAM» MalbymHili chaxiseyb MOBUHEH OBO/IO-
9imu makumu rpocgheciliHuMu KoMmemeHyisiMu,
sIKi 8 MalibymHbOMY CrpuUsImUMymb YCrTiLUHOMY
30ilicHeHHt0  lio2o  rpocheciliHoi  disi/ibHOCM,
a came: Hagdumucsi 80/100imu KOMYHIKauier
B ycHil i nucbMosili chopmax ykpalHCbKo ma
IHO3eMHOK Mosamu 07151 BUPIWEHHST Npobsiem
MIKOCOBUCMICHOI | MDKKY/TbmypHOI  83a€MOOI],
BUKOPUCMOBYIOYU  6a308y  3a2a/lbHOBXKUBaHY
JIEKCUKY | crieyiasibHy MmepMIHO/ORi HO3eM-
HOK MOBOH; 080/100imuU Hasu4ykamu pecpepy-
BaHHs MPOeciliHo OpIEHMOBAHO20 MeKCMY,
Mi020mosKu  npe3eHmauii  iHO3eMHOK  MOBOH
3 BUKOPUCMaHHSIM ~ Crieyia/ibHoi  mepMiHOo-
2ii, mdaomosku 00rosioi IHO3EeMHO MOBOK 3a
haxom; BUKOPUCMOBYBamU HaBUYKU BOJTOOIHHS
IHO3EeMHOK MOBOIO Yy MPOCYECIUHIU Oisi/IbHOCM,
30ilicHroBamu  nepeknad crneyiasibHoi aimepa-
mypu 3 IHO3eMHOI MOBU; Yumamu, po3ymimu,
aHasiizysamu siK Hag4asibHi mekemu 3a ¢haxom,
mak i npocgpeciliHi mekcmu 8 opuaiHasii.

KntouoBi cnoBa: HasuaHHsl repeksady, cmy-
deHmMU HeMOBHUX creyiasibHocmel, IHo3eMHa

MoBa 3a MpoGhecCiliHuM crpsiMysaHHsiM, npoghe-
ciliHa ocsima, 3ak/1adu BULOI 0cBimu.

The article is devoted to highlighting the topical
issue of peculiarities of teaching to translation
skills of non-linguistic students. It is stated in
the article that at present stage in non-linguistic
higher educational institutions there is a tendency
to train the students of technical and economic
specialities not only for highly specialized pro-
fessional, but also for translation activity, which
contributes to improvement of their qualification
and competitiveness in the labor market on com-
pleting their vocational education. For successful
development of abilities and improvement the
skills to translate professional texts, the students
of non-linguistic higher educational institutions
need to master their linguistic competency, sub-
ject competency and strategic competency. In
the article it is emphasized that the task of mas-
tering the basics of translation in the field of pro-
fessional communication is facing every student
of a non-linguistic higher educational institutions,
since a modern specialist must be ready to work
with professional foreign language texts. As a
result of studying the discipline of “Foreign Lan-
guage for Professional Purposes”, a prospec-
tive specialist should acquire such professional
competencies that in future will contribute to the
successful implementation of their professional
activity, such as: the ability to communicate in
oral and written forms in Ukrainian and foreign
languages in the course of intercultural interac-
tion, using basic common vocabulary and special
terminology in a foreign language; mastering the
skills of summarizing a professionally-oriented
text, making a presentation in a foreign language
using special terminology, preparing a report in
a foreign language in the field of their speciality;
the ability to use foreign language skills in profes-
sional activity, to translate special literature from a
foreign language; to read, understand, and ana-
lyze both professional and professional texts in
the original.

Key words: translation training, students of
non-linguistic specialities, foreign language for
professional purposes, vocational education,
higher educational institutions.

MocTtaHOBKa Npo6sieMn B 3ara/ibHOMY BUTNAL,.
YknagaHHA BONOHCLKOT yroan i iHTerpauis YkpaiHu
B E€AVHWIA 3araslbHOEBPOMNENCHKMIA OCBITHIN NPOCTIP
iCTOTHO BMJ/IMHY/MIN Ha OpiEHTaLil0 i nepeopieHTauito
YKPaIHCbKMX OCBITHIX CTaHAapTiB. 3HayHe po3LUu-
PEHHA MDKHapoAHWX, AiN0OBUX, EKOHOMIYHWUX i KyMb-
TYPHMX KOHTakKTiB, $IKe ChnocTepirasiocss B YKpaiHi
3 1990-x pp., Np1BENO A0 3MiHN NOTPeO i Uineii oBo-
NOAIHHSA IHO3EMHUMW MOBaMU He TiflbK B MOBHUX, a I
Yy HEeMOBHUMX 3aknaziax BuLol ocBiTU. CyyacHi npo-
rpamu BuLLOT NpodpeciiiHol OCBITU CNpsIMOBaHi Ha KOM-
NeTEHTHICHWI NigXia, SKUA NOKIMKaHWi chopmyBaTu
K/OYOBI KOMNETeHLT (haxiBLiB 6yAb-AKOro Harpsmy.
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BugineHHs He BupilleHUX paHilwe 4YacTuH
3arasibHOI npo6nemu. MNMpouecu rnobdanizadyi, iHTep-
HauioHani3auil B rasysi Hayky i TEXHIKM 3yMOBWUIN
HeOoOXigHICTb NiArOTOBKM BEMNKOI KiNIbKOCTi thaxiBLiB
y NeBHili NpodieciiiHiin obnacTi. OCKINIbKN BUBHEHHS
iHO3EMHUX MOB Ha cyyacHoOMy eTtani 6yayeTbcs Ha
MDKOUCUMNNIHAPHINA IHTEerpaTuBHIA OCHOBI | cnps-
MOBaHO Ha KOMMJIEKCHEe (DOPMYBaHHA Ta PO3BUTOK
KOMYHIKaTMBHOI, KOTHITMBHOI, IHChopMauiinHoi, coujio-
KyNbTYpHOI, npocpeciiHoi Ta 3arasibHOKYNbTYPHOT
KOMMNETEHL CTYAEHTIB HEMOBHUX BY3iB, TO BMiHHS
nepeknagaty iHdopmMaw,ito NpodecinHoro xapakrepy
3 iHO3eMHOI MOBU YKPATHCHKOIO Ta 3 YKpaiHCbKOI MOBM



m TEOPIS | METOAWKA NPO®ECINHOI OCBITU

iHO3EMHOI0 € BKpai LiHHUM ANns haxiBuiB Oyab-saKmx
npodinis NiarotoBkM. Ha cyyacHomy etani B HEMOB-
HuX 3BO cnocTepiraeTbCcA TeHAEHUIA A0 NiAroTOBKM
CTYAEHTIB TEXHIYHUX Ta EKOHOMIYHNX CNeLia/IbHOCTE
He TiNbkn [0 BYy3bKOcMeljiasibHOT NPOodIeCiiiHOi, a i
[0 nepeknagaubkoi AisIbHOCTI, A5 PO3YMIHHA AKOT
3a1y4aloTbCa Taki HayKu, SIK COLioNoris, COLOMIHrBic-
TVKa, icTopiorpadisi, MCUXONIHIBICTUKA 1 iH. BogHO-
yac AvAaKTUKa nepeknagy sk cneviasibHa MeToanka
HaBYaHHA nNpoOeciinHO OpiEHTOBAHOIO nepeknagy
3a/IMLIAETLCSA Ma/TOPO3POGIEHON FasTy33t0.

AHani3 ocTaHHiIX pocnimkeHb i nyG6nikauiid.
EdpekTnBHEe BMBYEHHS IHO3€MHOI MOBW € OJHIEND i3
npobnem negaroriyHol Hayku npoTAroM 6araTbox
pokiB. [laHa npoGnema B acnekTi CTYAeHTCbKOro
BiKy [JocnimkeHa HefgocTtatHbO. OfHaK B OCTaHHI
POKN MUTAHHIO MOKPALLEHHS BUKIaLaHHS IHO3EMHUX
MOB Yy HaBYaJIbHUX 3aKsaziax pisHOro Tuny npuains-
€TbCA 3HayHa ysara. 36inbLunnaca KiibkicTb MeTo-
ONYHUX OOCAIMKEeHb HAa MaTepiasli MOBHUX | HEMOB-
Hux 3BO. Ocob6nvBy yBary Uil npobnemi npuainsanm
y cBoix pobotax B.B. [aBugoBa, A.K. MapkoBa,
A.M. MaTiowWKnHa Ta 6ararto iHWKX AoCAiAHVKIB. AHa-
Ni3 iCHYt40T HayKOBO-METOAMNYHOT 6a3n nokasye, Lo
MEeTOoAMW, SKi 3aCTOCOBYIOTbCHA Y Mpoueci HaBYaHHA
CTYAEeHTIB Y HeMOBHUX 3BO, NOTpebyloTb KOpeKLiT,
e()eKTBHE BUBYEHHSI IHO3EMHOI MOBW [0CAraeTbCs
3a YMOB peTesibHO pPo3p0o6/1eHOT CMCTEMU NPUIOMIB
HaBYaHHA MOBW, WO 6a3yeTbCA Ha 3HaHHI iHAMBI-
[yasnibHO-MCUXO/OTIYHNX  O0COBNNBOCTE CTYAEHTIB.
Mig yac BMBYEHHS IHO3EMHUX MOB Y HEMOBHMX 3BO
BMHVKAKTb AesKi TPyAHOLLi, NoB’sA3aHi 3 OBONOAiH-
HAM | 3aCBOEHHAM iHLLOMOBHOIO Martepiasy 3a Bif-
CYTHOCTI NPUPOLHOIO MOBHOIO cepefoBulla. AHani3
NCUXonoro-nefaroriyHoi  slitepaTypu nokasye, Lo
HaBYaHHIO TOBOPIHHA NpUCBAYeHi pobotn LA, 3um-
HbOT, M.B. MN'ypeBuya, FKO.A. Kyapswosoi, /1.M. Kobno-
Boi, O.0. Macnuko, O.B. Cyxux, 3.l. YcTuHOBOI.
Mpobnema HaBYaHHA PO3YMiHHS IHLLOMOBHOIO MOB-
neHHa posraganaca B poborax Jl.l. AnaTosoi,
N.B. WwnnkiHoi, B.B. bensieBa. MNMpobnema HaBYaHHS
ynTaHHSA, SKka € rosloBHOK nNpobnemoto y 3BO Takoro
Tuny, gocnimpkysanacs B guceprtauisx I.H. Cycnosa,
N.A. AbpameHko, I.l. CnasiHoi, K. 3eHkeBuua.
OpHak npo6riemMa HaB4YaHHs npodeciliHoro nepe-
Knagy CTYAEHTIB HEMOBHUX cheuianbHOCTel Aochi-
[DKEHa e HeJoCTaTHbO, WO W 3yMOBJIHOE akTyaslb-
HICTb JaHoi cTaTTi.

MeTa cTarTi — BUABUTU i PO3KPUTU OCOGAMBOCTI
HaBYaHHSA Nnepeknafy CTyAeHTIB HEMOBHWX CreLia/ib-
HOCTe y nNpoueci BUKNagaHHsi iHoO3eMHOT MOBM.

Buknag ocHOBHOro martepiasny. a5 ycnillHOro
(popMyBaHHSA HaBMYOK | PO3BMTKY BMiHb MNepekna-
Aatn npodpeciiHi TekcTn cTyaeHTam HemoBHMX 3BO
HeoOXiIHO OBOMOAITU NIHIBICTUYHOK KOMMETEHLE,
AKa BK/lOYAE 5K 3HAHHA MPO MOBHY CUCTEMY iHO-
3eMHOT MOBY (N1eKCUYHa, rpamaTnyHa, CUHTaKCU4Ha,
CTUAICTMYHA), TaK | NPO MOBHY CUCTEMY PiAHOT MOBY;

NPeSMETHOI KOMMETEHLIEID — 3ara/ibHOHayKOBUMU
i cneujia/ibHUMKN 3HAHHAMMW, SKi HEOOXiAHI ANns po3y-
MiHHS  By3bKOCMeLia/lbHUX TEKCTiB; CTpareridyHow
KOMMNETEHLEID, fKa CK1afaeTbCs i3 CyKyrnHOCTI nepe-
Knagaubkux npuiiomis i cTparteriin. Kpim TOro, cry-
OEHTU TEeXHIYHMX Ta EKOHOMIYHUX CheliasibHOCTel
CTUKAKTLCA 3 NEBHUMMW TPYAHOLLLAMUN EKCTPasliHrBiC-
TUYHOIO XapakTtepy.

JouinbHo 6yno 6 npuginutn  Ginblie yearu
NUTaHHI (QOPMyBaHHA nepeknajaubkoi KOMNeTeH-
Lii cTyneHTiB HemoBHUX 3BO B Kypci HaBYaHHS iHO-
3eMHUM MOBaM 3a MPOQIECIAHUM CNPAMYBaHHSIM.
Ha cyyacHomy eTani 3aBAaHHs 0BOOAIHHSA K MiHIMYM
OCHOBamWu nepekiagy y cpepi NpodeciinHoi KOMyHiKa-
Lii CTOITb Nepen, KOKHUM CTYAeHTOM HeMOBHOro 3BO,
OCKifIbKM CyyacHuii haxiBellb NOBUHEH GYTU rOTOBUM
[0 poboTn i3 npodpeciliHo iHLWOMOBHOK NiTepary-
POt0, a/pke 06CAr yCixX AINIOBUX, HAYKOBUX | TEXHIYHNX
nepeknagis Ha CbOrOAHILLHIA AeHb CTaHOBUTbL bifbLue
95% BIif, 3arasibHOI KiNIbKOCTI MPOOECiiHMX TEKCTIB.
H.M. l'aBpuiieHKo 3a3Havae, Lo MEeToAnKa HaBYaHHA
nepeknagy CTyfeHTiB HeMoBHUX 3BO 3anuaetbcs
HaliMeHLU po3pobneHoto obnacTio [3, ¢. 122].

Y pesynbrarti BUBYEHHS AucuuMniiHi «lHO3eMHa
MOBa 3a NPOECIiHUM CNPSIMYyBaHHAM» MaliOyTHIN
(haxiBeub MOBWHEH OBOMOAITM Takumu npodeciii-
HUMM KOMMETEHLSIMW: HABUYUTUCS BOSIOAITU KOMYHI-
KaLielo B YCHIl i TMCbMOBI hopMax yKpaiHCbKO Ta
iHO3EMHOIO MOBaMU A5 BUPILLEHHS Npo6nemM Mix-
OCOBUCTICHOT | MiXKY/IbTYPHOT B3aemMofji, BMKOpUC-
TOBYHOUM 6a30BY 3araslbHOBXMBAHY JIEKCUKY i cneLi-
a/lbHy TEPMIHO/Ori0 IHO3EMHOK MOBO; OBOJIOAITY
HaBMykaMn pedoepyBaHHA NpPogeciiHo  OpieHTo-
BAHOr0 TEKCTY, MiArOTOBKM Npe3eHTaLii iHO3eMHO
MOBO 3 BMKOPUCTaAHHAM CneyjiasibHOT TePMIHONOTIT,
niAroToBKM A0NOBIAI IHO3EMHOK MOBOK 3a (haxowm;
BMKOPUCTOBYBATU HAaBUYKN BOJMOAIHHA IHO3EMHO0
MOBOK Yy npodpeciiiHiii  AisnbHOCTI, 3AilicHoBaTU
nepeknag cnewiasibHoi nireparypu 3 iHO3eMHOT MOBU;
ynTaTn, Po3yMiTU, aHaslizyBaTu AK HaBYasIbHI TEKCTU
3a (haxom, TaK i NPOQIECIiiHI TEKCTX B OpUriHasi.

Kypc «lHO3emHa moBa 3a nmpocpeciiiHim cnpsimy-
BaHHAM» akTyanidye HU3KYy npobnem ¢opmyBaHHSA
Yy BUMYCKHUKIB TEXHIYHNX 3BO nepeknagaubkoi Kom-
NMETEHTHOCTI, OCKiJIbKM Bifgirpae ponb y ¢oopmyBaHHI
KBanidpikaLiiHMX 3HaHb i YMiHb ManbyTHIX haxiBuiB.
[JocnigHuya O.M. bazasiiHa BBaxae, L0 MeTo peaii-
3auii KOMNETEeHTHICHOTO MiAXoay A0 NPOLEeCYy HaBYaHHSA
nepeknagy TekcTiB 3a paxomM Ha OCHOBI PO3yMiHHSA
NMOXOMKEHHA TEPMIHIB € PO3BUTOK NepeknafaubKol
KOMMETEHTHOCTI, A0 SIKOI MOXXHa BiAHECTN MOBHY, COLJj-
ONIHrBICTUYHY, NParMaTuyHy, KOrHITUBHY, NIHIBICTUYHY,
COLiOKY/IbTYPHY 1 iHpopMaTMBHY KOMNeTeHLji [1].

[na cTBOPEHHS LiiCHOT CUCTEMU HaBYaHHSA nepe-
Knagy CTYAEeHTIB HEMOBHMX CreLljiasibHOCTe Hacam-
nepeg Tpeba BW3HAYUTW OCHOBHY METY HaBYaHHSA
iHo3eMHOT MoBMU [9, c. 50]. MpodyecioHanisavia gisans-
HOCTi CTyAdeHTa, SKWin 3400yBa€ TEXHIUYHY OCBITY,
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LWIAXOM HaBYaHHA nepeknagy 3yMOBE HeobXia-
HICTb BU3HAYEHHS EAMHMX BUMOT A0 nepeknafaLbKol
[OiSINbHOCTI. YMIHHS Bigbupatn i BUMKOPUCTOBYBaTU
nig yac BMKOHaHHA NPOECiHMX 3aBAaHb BHYTPILLHI
pecypcu Byae CBigunTM NPO ChopMOBaHy y CTyAeHTa
HEMOBHOIO HanpsiMy npOECiiHY KOMMNETEHTHICTb
nepeknagaya, siky MOXHa BU3HAYUTW SIK BOMOAIHHSA
3[I6GHOCTAMM | TOTOBHICTIO PO3YMIiTU (SIK Y MMCbMOBI,
Tak i B YCHin (hopmMax) HayKoBy i TEXHIYHY iHhopMma-
Lil0 ofdHiEd MOBOK i nepegasaTyt 1i iHWOK MOBOH
3 ypaxyBaHHAM Pi3HUL MDK ABOMa TeKCTaMu, KOMY-
HIKaTUBHUMM cUTyauiamu i Kynbtypamu [3, c. 104].
BapTo 3a3HaunTu, WO npodeciiiHa KOMMNETEHTHICTb
nepeknagaya — siBMLLE HeOA4HOpiAHe, Lo IHTerpye
B CO6I HM3KY CK/1aA0BKX YaCTUWH, SIKi CNiBBIAHOCATLCSA
i3 YOTMPMa OCHOBHMMYW CTOPOHAMK AiANbHOCTI nepe-
Knagaya y cdhepi npodoeciiiHol kKomyHikauii (MiXXKynb-
TYpHE CnifikyBaHHS, BNacHe npodeciiHa fisfbHICTb
nepeknagada, npodeciiHe nepeknagalbke cepeg-
oBuLLEe 11 0COBKCTICTb NpodoecioHana) [4].

TpaauuiiHo OCBITY B rasly3i nepeksagy BiAHOCSATb
[0 rymaHiTapHoi OCBiTW, NPOTE B OCHOBI G6aratbox Al
nepeknagaya nexarb MWUC/EHHS, Jlorika, BacTuBi
6iNbLLIOID MiPOKO (haxiBUsM B 06/1aCTi HAYKU | TEXHIKK:
BM3HaYeHHA NOCNiLOBHOCTI BUKNaAy martepiany, /1oriku
no6ya0BU TEKCTY, 10TIKN AEAYKTUBHMX BUCHOBKIB, KON
rnepeknagay Ha OCHOBI BCIX BiOMUX AIOMY YMHHWKIB,
O BMNJIMHYM Ha CTBOPEHHS TEKCTY, YCiX npegmert-
HVX 3HaHb POGUTL MEBHI BUCHOBKW MPO 3MICT TEKCTY
iHO3EMHOI MOBOI 3 METOI 10ro nepeknagy pigHoH
MoBOH0. Lli AikocTi 3a3Buuali npuTaMaHHi CTygeHTam,
sIKi 06pasI cneujiasibHICTb TEXHIYHOIO Hanpsimy. Mepe-
knag, NnpodpeciiHo OpiEHTOBaHUX TEKCTIB — AOAATKOBE
[0 OCHOBHOI NMpodyecii BMiHHA. Y MNpoLEeCi HaBYaHHS
nepeknagy 3HaHHs, 3000yTi CTYAEHTOM 3a OCHOBHUM
haxom, MOXyYTb | MOBWHHI ByTW BUKOpUCTaHI 415 1i0ro
NigroToBKM [0 CKIaAHOT [Ais/IbHOCTI nepeknajava.
Take «nepeHeceHHs» 3HaHb 3 OAHIET Npoecii B iHLWY
MOXHa BU3HAUUTU SK «iHTErpaTuUBHI 3HaHHS», TOOTO
y3ara/lbHeHi 3HaHHA i3 CYKYMHOCTI HaBYa/IbHUX AUC-
UMNAiH, WO YTBOPIOKTL LICHY CUCTEMY, LLO Ma€E Mix-
AvicumniiHapHy CTPYKTypy [2].

B ymoBax HemoBHoro 3BO pouifibHO roBopuTu
npo dpopmyBaHHs NPOGECINHOI IHLLOMOBHOI 0CObUC-
TOCTi Ta NPOCPECINHOT IHLUIOMOBHOI KOMMNETEHL,T Maii-
6YTHIiX haxiBLiB 3acob6amu iHO3eMHOI MoBM [7].

BnacHe NiHrBicTUYHI Npo6siemMm nig Yac HaB4aHHSA
nepeknagy BUHMKaOTb B OCHOBHOMY 3 TEPMIHO/IOTIY-
HOK NIEeKCUKO CnewiasibHOCTi, TOMY KypC iHO3EeMHOT
MOBW 32 NPOECIiHUM CNPSAMYBaHHSAM, METOH SKOro
€ (hopmyBaHHS iHLLOMOBHOIO JIEKCUKO-FpaMaTnyHOro
MiHIMYMY, HEOBXIAHOrO A/1A YCNiWHOT yYacTi B iHLWO-
MOBHIli npodpeciliHili KomyHikalLliii, 6ye 0CHOBOW A5
nofasnbLlioro oopMyBaHHA HaBMYOK | PO3BUTKY BMiHb
nepeknagy axoBux TEKCTIB.

EnemeHTn nepeknagy BapTo BBOAUTM BXeE Mif yac
HaBYaHHS 3pifIoro YMTaHHs. Xoua Ha LibOMy eTani OCHO-
BHOK METOK € PO3BMTOK YMIHHS «4MTaHHA 6e3 nepe-
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Knagy», Takuii BUA nepeknagy, sk agantuBHuii nepe-
Knag, abo peHaepuHr, Byae BKpali KOPUCHUM He finLle
0N 3aKPINSIEHHST  NIEKCMKO-TPaMaTuyHOro  MiHiMymy
Temu, a i 4nsa hopMyBaHHSA i akTyaisavii npodpeciin-
HUX NMOHATb SK CYKYNHOCTI 3HaHb NPO KOHKPETHI SABMLLAa
abo cuTyauii y npocpeciiHiii cdpepi [8]. 3a B.H. Kowmi-
capoBuUM, afanTVBHWUI Mepeknag — ue BuA MOBHOIO
nocepeaHnLTBa, 3a SKOro 3MICT opuriHany nepega-
€TbCA B NEPETBOPEHIN dhopmi, WO 3abe3nevye 3ana-
HWIA 06CAr | xapakTep iHdhopMaLi, LWo nepeaaeTbes [6].
Taka creuucpika afanTyBHOIO nepeknany/peHnepuiHry
CTaHOBUTb OCOBGMMBY LHHICTb A1 CTYAEHTIB HEMOB-
HUX CneLiasibHOCTEN, SIKi BUBYAtOTb aHI/IiICbKY MOBY
3a npodpeciiHnm cnpsiMyBaHHAM. Bisyanisauis nepeg-
Gavae BuKnag, TAyMmadeHHs iHdhopmallii, hakTis, NoAin,
LLI0 MICTATBCA B TEKCTi abo CTarTi, a caMm peHaepuHr-
TEKCT ABMISE COOOK CUMETPUYHY hopmy BUKNaLY
3MICTY BUXiZHOTO CneLiasibHOro TeKCTy. 30cepekyto-
Yncb Ha 36epexeHHi 3MICTOBHOI CTOPOHW NEPBUHHOTO
TEKCTY, CTyAEHTU BiflbHi Y BUOOPI MOBHUX 3ac06iB A1s1
i BMpaxeHHs. BogHouac 3a3Buuali BMKIag, TEKCTY
BK/THOYAE B/1AaCHUN KOMEHTap LWoA0 akTyaslbHOCTi NOBI-
LOM/THOBaHOT iHchopmaL,i, cnocoby NOCTaHOBKM i BMPI-
LLEeHHS Npobiemu, NOPYLLEHOT B TEKCTI, ICTOPIT NUTaHHSA
(background), nogatkosoi iHdhopmaLtii 3a Temoto [7].

Benuke 3HauyeHHs Mae pPO3BUTOK Y CTYAEHTIB
HaBMYOK KOMIMJ/IEKCHOTO XapakTepy npouecy nepe-
Knagy. Lle notpebye KOMMMEKCHOTO 3iCTaBNEHHA He
TINbKM OKPEMUX TrpamaTuyHUX dopm abo CUHTak-
CUYHMX KOHCTPYKLUIA, & N CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX
«BY3NiB», L0 CTAHOBNAATb €AMHE MOHATINHE Line.
Y npoueci nepeknagy 3 oAHIEI MOBU iHLLOK CTYAEHT
NMOBMHEH 3HaTu, WO Ti caMi c/ioBa nepekafakTbCs
No-pi3HOMY 3a/1eXXHO Bif, X YXMBaHHS. AHanisyoun
TEKCT, CTYLEHT MOBWHEH BOJIOAITM HaBUYKaMu BUZI-
NATU oguHUL nepeknagy (oKpemi cnosa, CnoBoCno-
Nly4eHHst abo 4acTUHW pedeHHs), AN SKUX y AaHil
MOBi TpaAuLiiHO BXe ICHYIOTb NOCTIViHI HEMOPYLUHI
BiANOBIAHOCTI, MOB’A3yBaTK iX 3i cBoiM background
knowledge i 6aunTt Becb KOHTEKCT 3arasiom [10].
CTyLeHT Mae TakoX HaBYMTUCHA aprymMeHTyBaTtu
BMCHOBKM 3a pe3y/ibtatamu nepexknagy i ysarasbHio-
BaTV iHhopmaLiito Micnsa npoBefeHoro aHanisy [11].

OTXe, nig 4ac NigrotoBKM CTYAEHTIB HEMOBHUX
cneuianbHOCTEll A0 Mepeknagy By3bKocneliasibHUX
TEKCTIB Hacamnepes BapToO BpaxoByBaTu creuu-
hiky nepeknagy iHWOMOBHUX TEPMIiHIB, MOB’A3aHUX
3 OCHOBHOHO CMeLia/ibHICTIO, afpKe TEKCUYHWIA cknag,
HaYKOBO-TEXHIYHMX TEKCTIB Ha cy4dacHoMy eTani
IHTEHCMBHO eBoJIloLioHYE. B.H. Komicapos 3a3Hauvae,
LLIO «HaBYaHHSA nepeknagy TiCHO NoB’sA3aHe 3 MOBHOH)
NiZAIrOTOBKO CTYJEHTIB, 3a/1€XHO Bif, AKOT ICHYHOTb ABI
HaBYasIbHI cuTyauii» [5].

Cneundpika cutyauji, Aika BUHUKAE B TEXHIYHUX
3BO, nonarae B Tomy, O MpoLEC HaB4YaHHA Moyu-
HaeTbCA B YMOBax, KOAW CTYAEHTU He[OoCTaTHbO
BOJI0Ai0Tb IHO3EMHOK MOBOK. Y TakoMy pasi npouec
HaBYaHHA HabaraTto yCKNaAHKETLCA i noTpebye Big
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BMK/aJaya BUCOKOT KOMMNETEHTHOCTI Ta npodiecioHa-
nismy. MNoganblie BUBYEHHS 0COBNNBOCTEN HAYKOBO-
TEXHIYHUX TEKCTIB HeobXigHO ANs BAOCKOHA/IEHHSI
HaBYaHHA NpPOeciiHo OpiEHTOBaHOMY nepeknaay,
a TakoX Yy MpakTW4YHIA poboTi 3 iHLWOMOBHMMU TeK-
cTamu 3a haxom. Y npoLeci HaBYaHHA BMKNagay He
TiNIbKM 3arocTproe yBary CTYAEeHTIB Ha 0CO6/IMBOCTAX
NpodieciniHoro TekcTy, asne nigkasye, K npoaHani-
3yBaT JIEKCUKO-TpamMaTuyHi MOMEHTW, SKi Tpanns-
I0TbCA Y CcheLiani3oBaHnUX TEKCTax.

BucHoBku. OTXe, HaByYaHHA OCHOB nepeknagy
TEKCTIB 3a (DaxoM € aKTyaslbHUM i LjiJIKOM 34iACHEH-
HVM 3aBfaHHAM Y KYpCi BUKIa[aHHSA iHO3EMHUX MOB
y HemoBHMX 3BO. Kypc iHO3eMHOI MOBU 3a npode-
CIiHMUM CMpsAMYyBaHHSAM BUCTYMaE Sk 3acid 3406yTTA
HOBUX 3HaHb, i HABYaHHA CTYAEHTIB HEMOBHUX Cre-
LiasibHOCTEN nepeknagy NOMNOBHIOE iXHili CTIOBHUKO-
BWIN 3anac, PO3LUMPIOE JIHIBICTUYHI HABUYKU i MOX-
NNBOCTI TXHBOTO BUKOPWUCTAHHA B PI3HUX chepax,
WO [Aa€e MOX/IMBICTb BUPIWUTKA BCi 3aBAaHHA, SKi
CTaB/MIATLCA Yy MporpamMmi HaB4YaHHSA NPOIECIiHO Opi-
€HTOBAHI iHO3eMHili MOBi. OCO6/IMBOT aKTyas/IbHOCTI
4Nns BUKagada NnpodeciinHO OpieHTOBaHOI IHO3EMHOT
MOBU HabyBa€ BMBYEHHSI Cy4YacHUX OcobnMBOCTEN
HayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB i BOOCKOHA/IEHHS MeTO-
OVKN BUKNagaHHA nepeknagy. baraTopiyHa npak-
TUKa HaBYaHHA CTYAEHTIB HEMOBHUX CneuiasibHOC-
Tell nepeknagy cneujasibHUX TEKCTIB CBig4YMTb NpPo
[OOUIMTbHICTb | HEOOXIAHICTb Takoro HaBYaHHS Ans
dhopmyBaHHs NMPOECINHOT KOMNETEHTHOCTI ManbyT-
Hix haxiBLiB. 3a payioHanbHOro naaHyBaHHA Ta pos3-
NnoAifly HaBY4aIbHOTO HaBaHTaXXEHHS HaBYaHHSA nepe-
Knagy CTyAEeHTIB HEMOBHUMX CreLjiasibHOCTEN Crnpusie
(hOPMYBaHHIO SK JIHIBICTUYHOI, Tak i NpegMeTHOT
KOMMNETEHLU,i BUMYCKH/KA HEMOBHOTO BULLY, NiABULLYE
MOro pemTuHr Ha pUHKY npawi i roTye A0 YCRilHOro
BMKOHaHHS CBOIX NPOECINHMX 060B’A3KIB.

MepcnekTnBM nojanblUUX [OCIIKEHb Jiexarb
y cdepi po3pobneHHs eeKkTUBHOro KOMMIeKcy
3aBfaHb [N MoeTanHoro opmMyBaHHA HaBUYOK
afanTMBHOIO nepeknagy NpogecinHNX TEKCTIB, AKWiA
MOXHa 6yno 6 pekoMeHAyBaTu A1 HaBYaHHSA CTY-
[EHTIB HEMOBHUX CreLia/ibHOCTEiA.
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